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Sente cörta tli San Pöblo
oquemejcuelfe

GÁLATAS
1Naja nePöblo, que neca netlateotitlantle. Amo

niechtitla yeca sente tlöcatl, nimpor amo niech-
nutzque Deus por medio de sente tlöcatl para
neyes netlateotitlantle. Cache yejuatzi mismo
Jesucristo, hua Deus Tajtle, öque tieyulebitiluc
de intzölö mimejque, yejuantzetzi niechtlölejque
para neyes netlateotitlantle.

2 Naja, ca tiehua innochtie tocnihua tli cate ca
naja, nemiechejcuelfea ini cörta para nemejua tli
nencate de inu grupos de creyentes pa estado de
Galacia.

3 Deus toTajtzi hua Tlöcatzintle Jesucristo ma
nemiechmeyaquelicö tieinfavur hua neyulsiebe-
lestle.

4 Yejuatzi Jesucristo nemöctiluc ipampa tejua
tetlajtlacojque, para tiechmöquextisque de ipa ini
nönca tlöltecpactle tli amo cuale. Pos ejqueu
oquenejque toDeus, öque iloac toTajtzi.

5 Yejuatzi ma quepeacö yectieniebelestle
nochepa semejcac. Amén. Ma ejqueu iye.

Amo onca ocsente tlamachestelestle tli tiech-
biquelitz nemöquextelestle

6Nectietzömate lalebes que nemejua isejco nen-
tiecöjtecate yejuatzi öque nemiechnutzque por
medio de tiefavur de Cristo. Pos ye nenquetocate-
cate ocsente tlamachestelestle
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7 tli icaca ocsie que inu belaja cuale tlamach-
estelestle tli tiechbiquelitz nemöquextelestle. So-
lamiente lo que tli pasörejteca ica que seque ne-
miechtlapolultea hua quenejneque quepatlasque
inu cuale tlamachestelestle de Cristo.

8-9 Pero tlö canajyeca nemiechnunutza ocsente
tlamachestelestle de nemöquextelestle tli ica ocsie
de inu cuale tlamachestelestle tli tejua onemiech-
nunutzque hua tli nemejua nenqueselejque, pos
ma iye maldecido. Amo importörebe tlö tejua
mismo, noso tlö hasta sente öngel de elfecac. Ye
otequejtojque hua ocsajpa nemiechelfis: que öque
beletes tlö nemiechnunutzas ocsente tlamach-
estelestle, ma iyemaldecido.

10 Cuöc nequejtojteca ini nönca, amo nectiemoa
ma niechcualejtacö giente, cache nectiemoa Deus
ma niechcualejtacö. Noso ¿beles nenquepensöroa
que nectiemoa ma niechcualejtacö tlöca? Tlö
oc necnequesquiöne ma niechcualejtacö giente,
ayecmo netietlatequepanusquiöne Cristo.

Quiene Pöblo omochi tlateotitlantle
11Pues necnequema xecmatecö, nocnihua, que

inu cuale tlamachestelestle tli naja onemiech-
nunutz, amo yebitz de tlöca.

12 Pues amo onecsele de tlöca, nimpor nionöque
tlöcatl amo niechmachte, tlöcamo mismo yejuatzi
Jesucristo niechejtetejque.

13 Pues ye onenquecajque quiene oyeya
nonemeles cuöc nectocaya inu religión de
joriojte. Pos lalebes nequentepotztocaya lalebes
tli moneltocaya ca Deus, hua nectratöroöya de
necxexetunis inu religión de cristianismo.
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14Hua de entre tli tectocaya inu religión de jori-
ojte, naja cachenechecuaquisayadeentrenocom-
panieros joriojte tli tecbejbicaya mismo xebetl.
Pues naja cache lalebes necnequeya necchihuas
inu costumbres de tobiebetcöhua.

15-16 Pero Deus niechixpejpenque antes de cuöc
netlöcatene, hua niechnutzque ipampa oquene-
jque oniechmacaque tiefavur. Hua oniechniex-
telejque tieConietzi porque ejqueu oquenejque,
para que naja netlanunutzas de yejuatzi intzölö
giente tli amo joriojte. Hua cuöc nopa omochi ini
nönca, amo nectlajtlanito yeca tlöcatl.

17 Nimpor amo oneya ompa Jerusalén cöne
oyejyeya tlateotitlanme tli cachto oyejyeya que
naja. Cache nima oneya ompa Arabia, hua sötiepa
onocuec ca Damasco.

18 Opanuc yeye xebetl. Sötiepa de inu oneya
Jerusalén onequixomateto Cefas, noso Piero, hua
onocö ipa ichö quince días.

19 Amo onequejtac nionöque ocsente tlateotit-
lantle, sino solamiente nequejtac Jacobo tieicni de
toTlöcatzintle.

20Nemiechasegurörfea tieixpa Deus que lo que
tli nequejcuelojteca melöhuac ica.

21 Sötiepa oneya pa inu estados de Siria hua
Cilicia.

22 Pero ayemo niechixomateya tocnihua de inu
grupos de creyentes ca Cristo tli cate pa inu estado
de Judea.

23 Solamiente oquecajque de naja que nele:
“Inu nieca tlöcatl tli oyeya tiechtepotztocaya
hua quenequeya quexexetunis toreligión, öxö
tlanunutza de inu sösantle tli toneltoca”.



Gálatas 1:24 iv Gálatas 2:6

24Hua yejua tiechamöhuayaDeus por nopampa.

2
Inu ocseque tlateotitlanme queselejque Pöblo

1 Sötiepa de catorce xebetl ocsajpa oneya
Jerusalén ca tiehua Bernabé, hua tecbicaque
Tito ca tejua.

2 Oneya ompa porque Deus oniechejtetejque
para ma nebeya. Hua nequemelfe tocnihua de
lo que tli naja nequejtoa cuöc netlanunutza de
inu cuale tlamachestelestle intzölö tli amo jori-
ojte. Pos niecate tli quepejpeaya cörgo nequen-
machte ipa sente locör cöne sa tejua tonunutzaya.
Onecchi ini nönca por amo onecnequeya que
nochenoteque tli onecchijtaya amomocöhuanede
embölde.

3 Hua ni siquiera amo cobligörojque Tito, öque
oyeya ca naja, ma monacayuteque, mös que amo
joreyo oyeya.

4Melöhuac ica que seque que amo de melöhuac
cate tocnihua ocalajque sa ichtacajtzi hua quene-
jnequeya ma monacayuteque Tito. Ini nöncate
ocalajque para tiechestlöcusque ipampa tecate
telibres. Yejua quenejnequeya ma tosujetörucö
parama tecneltocacö inu ley deMoisés.

5Pero amo tosujetörojque ca yejua nion sie min-
uto. Ejqueu tecmalfiöya inu tlamachestelestle tli
icaca melöhuac, para que nemejua xomocöhuacö
nenlibres.

6 Hua niecate tli quepejpeaya cörgo (mös naja
amo niechemportöroa tlö quepejpea cörgo cana-
jyeca; Deus amo questloculo según lo que tli tejua
tequejta), pos yejua amo niechelfejque que ma
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necchihua ocseque sösantle de lo que tli ye necchi-
jtaya.

7 Cache omomacaque cuienta de que Deus
oniechmöctiluc tiecuale tlamachesteles para ma
netlanunutza ca tli amo monacayuteque, ejqueu
quiename nuyejque oquemöctiluc Piero para ma
tlanunutza ca tli monacayuteque, quejtusneque
tli joriojte cate.

8 Pues mismo öque otequetihuac ca Piero ipa
inu tequetl de tlateotitlantle para joriojte, yeju-
atzi mismo otequetihuac ca naja ipa noteque de
nequennunutzas tli amo cate joriojte.

9 Por inu Jacobo hua Cefas hua Xohuö, tli
tocnihua quenpejpeaya quiename tlötlajtoönejme,
yejua momacaque cuienta de que Deus niech-
paliebeliloöya ca tiefavur. Hua ca naja hua Bern-
abé otiechmacaque inmöyecmö para otiechelfe-
jque que oyejyeya de acuierdo que tejua tequen-
nunutzasque tli amo joriojte, hua yejua quen-
nunutzasque joriojte.

10 Solamiente oquenejque ma
tequemelnömequecö tli porubejte cate, para
tequenpaliebisque. Hua yaja inu ye necchijtaya
cameyac cueröro.

Pöblo omoponiero ca Piero ipa Antioquía
11 Pero cuöc onya Cefas noso Piero para Antio-

quía, naja onoponiero ca yaja, ipampa tlajtlacul-
tec oyeya.

12 Pos ye oquecöjtöya de que ayecmo tlacuöya
ca tli amo joriojte. Pues primiero otlacuöya
ca yejua, pero sötiepa cuöc ohuölajque seque de
ipörte Jacobo, cuöc inu oquecöjtöyadeque ayecmo
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tlacuöya ca tli amo joriojte. Pos pinöhuaya de
niecate tli quenejnequeya ma monacayutequecö
tli amo joriojte. Pues quenmabeliöya de que yejua
questlocusque por que tlacuöya ca tli amo joriojte.

13 Hua nuyejque ocseque tocnihua joriojte
ompa Antioquía nuyejque ejqueu omocuejque de
ume inxöyac quiename yaja. Hasta Bernabé
nuyejque omocö oqueyulcuejque para que
nuyejque oquecö de ayecmo tlacuöya ca tli amo
joriojte.

14 Pero naja onequejtac que amo quechihuaya
de acuierdo ca inu cuale tlamachestelestle que
melöhuac ica. Entunses onequelfe Cefas imixtla
innochtie: “Taja teca tejoreyo, pero amo teneme
quiename tejoreyo, tlöcamo quiename niecate tli
amo joriojte. Entunses ¿quiene tequemobligöroa tli
amo cate joriojte mamocuepacö joriojte?

Joriojte iguöl ca tli amo joriojtemomöquexteapor
moneltoca

15 ’Tejua desde ipa otetlöcatque tecate tejoriojte,
hua amo tecate de niecate tli amo joriojte, tli seme
tlajtlacoa incuntra de inu ley deMoisés.

16 Pero nuyejque tecmajmate que amo tiech-
selilo Deus quiename teyecteque por lo que tli
cuale tecchihua tli tiechelfea inu ley de Moisés.
Cache tiechselilo por que toneltoca tieca Jesu-
cristo. Ejqueu tejua nuyejque toneltocaque tieca
Cristo Jesús para que por toneltoqueles tieca
Cristo Deus tiechselisque quiename teyecteque,
hua amo porque tecchijque lo que tli quejtoa
inu ley”. Porque nionöque Deus amo queselisque
ipampa oquechi lo que tli quejtoa inu ley.
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17 Pero tlö tejua, porque tecnejneque ma tiech-
selicö Deus por Cristo, tlö por inu noso tetlajtla-
coa cuntra inu ley de Moisés, ¿beles quejtusneque
que Cristo tiechchihualtilo ma tetlajtlacucö? De
ninguna maniera, porque ini nönca ayecmo ica
tlajtlacule para tejua porque ye otejcöjque inu ley.

18 Pero tlö ocsajpa nectlölis inu ley para oc-
sajpa nectocas, neyes quiename sente tlöcatl tli
queyectlölea lo que tli ye oquexexetu, hua re-
sultörebes que neyes netlajtlacultec.

19 Pos icaca quiename ye onemec para ca inu
ley, pos ayecmo tli necpea nequejtas ca inu ley.
Hua inumismo leyquienameoniechchihualtema
nemeque para ca yaja, pues niechmacheste que
abele nejcumplirus lo que tli niechmandöroöya.
De manieras que neca quiename sente mejque
para ca inu ley, para que ejqueu nenentas para ca
Deus.

20 Icaca quiename tlö onemec tieca Cristo
ipan coruscuabetl, hua öxö ayecmo neneme
naja tlöcamo nemoa Cristo pa noyulo. Hua
nonemeles tli öxö neneme, neneme por medio
de noneltoqueles tieca tieConietzi Deus, öque
niechtlasojtlaluc hua nemöctiluc para que
omecoac por nopampa.

21Amo nejcaltechus sie löro tiefavur Deus. Pos
tlö nequejtus que Deus cuale queselisque yeca
quiename yectec ipampa queneltoca inu ley, pos
quejtusneque que Cristo omecoac de embölde.

3
¿Tasesque itech inu ley noso itech neltoquelestle?
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1 ¡Ay, nocnihua de Galacia, lalebes nentuntojte
nencate! ¿Öquenu nemiechtlajchibe? Pos tejua
cuale tetlanunutzque ca nemejua de Cristo hua
de quiene tiecoruspelojque. ¿Tlica noso nen-
quecöhuasque inumensöje?

2 Solamiente necneque ma xeniechnönquelicö
ini nönca pregunta: ¿Onenqueselejque tieEspíritu
Deus por nenqueneltocaque inu ley, o noso
amo cachenenqueselejque por nenquecajque inu
cuale tlamachestelestle hua nemoneltocaque?

3 ¿Tlica noso nencate lalebes nentuntojte?
¿Quie beles nenquepensöroa nenquesencöhuasque
ca nemotlachihual de nemejua mismo inu
nemelestle tli nenquepiehualtejque por
tiechecöhuales Espíritu Sönto?

4 ¿Quie beles inu meyac sösantle tli onenque-
sufrirojqueuyade embölde? ¡Ojalámajcamo sa iye
de embölde!

5 Yejuatzi öque nemiechmacalo tieEspíritu hua
quechihualo tietzöbetl nemotzölö, ¿tlica quechi-
hualo noso? ¿Beles quechihualo porque nen-
quechihua tli quejtoa ley? Amo, cache quechi-
hualo ipampa onenquecajque cuale tlamacheste-
lestle hua nemoneltocaque.

6 Ejqueu omochi ca Abraham: “Omoneltocac
tieca Deus, hua Deus oquepubelejque ineltoque-
les quiename yectelestle”.

7Xecmatecö noso que tlimonejneltoca, yejuanu
Deus quenpoalo quiename ipelhua Abraham.

8 Pues Deus quemajtaloöya antes que
pasörebesquiöne que yejuatzi quenselilusquiöne
giente de noche naciones quiename yecteque por
inneltoqueles. Por inu, teotlajtule otlanunutz de
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inu cuale tlamachestelestle ca Abraham antes de
que pasörebesquea. Pos oquelfejque: “Innochtie
naciones nequenteochihuas por medio de taja”.

9 Ejqueu noso innochtie tli moneltoca Deus
quenteochihualo ca tiehua Abraham öque nuye-
jque omoneltocac.

10 Pero quiejquechte quenejneque
momöquextisque por quechihuasque lo que
tli quejtoa inu ley de Moisés, yejuanu cate
maldecidos. Pos tlajcuelulpanca: “Maldecido iyes
cara sesen tlöcatl tlö amo seme quecumplirojtas
noche sösantle tli tlajcuelulpanca pa ini nönca
ömatl de ley; maldecidos yesque tlö amo
quechihuasque noche tli quejtoa nönca ley”.

11Cuale tequejtasque que abele öque iyes yectec
tieixpa Deus por queneltocas inu ley, pues tla-
jcuelulpanca: “Öque iyes yectec, por ineltoqueles
nemes”.

12Pero inu ley amo tli quepea quejtas ca öque in-
eltoqueles, cache tlajcuelulpanca ejqueyi: “Öque
quechihua noche tli quelfea ley, nemes por inu
tlachihualestle”.

13 Cristo quetlaxtlöjque para otiechquextejque
de inu maldición de inu Ley, pos yejuatzi onechi-
hualuc maldecido por topampa. Pues tlajcuelul-
panca: “Maldecido iyes öque quetömpelusque ipa
sente cuabetl”.

14Noche ini nönca omochi para que inu bende-
seyu tli Deus oquemacaque Abraham nuyejque
ma queselicö giente de noche naciones pormedio
de Jesucristo. Ejqueu tecselisque por medio de
toneltoqueles tieEspíritu tli Deus otieprometiero-
jque.
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¿Tasesque itech inu ley noso itech tiepromiesa
Deus?

15 Nocnihua, nemiechtlölelis sente ejiemplo
de tonemeles. Paques yeca quechihua sente
acuierdo, noso sente testamento, hua cuöc yeca,
entunses caseguröroa ca ifirma. Entunses abele
yeca quejtus que amo balierebe, hua abele yeca
caxiltis ocseque sösantle. Ejqueu icaca mösque
icaca sente acuierdo de tlöca hua amo de Deus.

16Bieno, pues,Deusoquemacaquepromiesas ca
Abraham hua ca idescendencia. Hua amo que-
jtoa: “idescendencias”, quiename tlö Deus quej-
tuloöne de meyactie, cache quejtoa: “idescenden-
cia”. Quejtusneque que inu promiesas cate para
sa sente persona, que yejuatzi Cristo.

17 Nequejtusneque ini nönca; que Deus
oquechijque sente acuierdo ca Abraham
hua casegurörojque. Inu ley de Moisés, que
amo onhuöla hasta sötiepa de cuatro cientos
treinta años, abele quejtus que amo balierebe
tiepromiesa Deus.

18Hua tlö ipelhua Abraham mohuöxcatisquiöne
de lo que tli Deus oquemacaque Abraham por
quechihuasquiöne lo que tli quejtoa inu ley, en-
tunses amo uyesquiöne por medio de promiesa.
Pero Deus oquemacaque inu sösantle ca Abraham
pormedio de promiesa.

19Bieno pues, ¿tlica oquemacaque Deus inu ley?
Oquemacaque para ma tomacacö cuienta de tot-
lajtlacul. Pero solamiente uyesquea hasta cuöc
hualiloasquea inu idescendiente Abraham, öque
Deus otiemacuc promiesa. Inu ley omotiemacac
por öngeles, huaMoisés onsevire de representönte
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para oquenmacheste inu ley.
20 Pero amo monesesitöroa sente representönte

cuöc motratöroa sa de sie persona, pero Deus sa
sietzi iloac.

¿Tli para serbirebe inu ley?
21Bienopues, ¿belesquejtusnequeque inu leyde

Moisés icaca encuntra de tiepromiesas de Deus?
Pues amo. Porque tlö uyesquiöne sente ley tli
cuale quetiemacane nemelestle, entunses cuale
tecpeasquiöne yectelestle por inu ley. Pero amo
ejqueu icaca.

22 Cache teotlajtule tiechmachestea que tecate
tonochtie tetlajtlaculteque, para que de inu
maniera tejua tli toneltoca tecselisque lo que
tli Deus oqueprometierojque, por toneltoqueles
tieca Cristo Jesús.

23 Pero antes que asesquea inu tiempo cuöc
ma toneltocacö, inu ley tiechpeaya quiename te-
priesoste, hua tiechtzajtzactayamientras tecchix-
taya inu tiempo cuöc toneltocasquea.

24 De manieras que inu ley oyeya quiename
sente pelmöma tli quixutea peltzintle. Tiechixu-
tiöya hua sötiepa otiechbicac tieca Cristo para que
toneltocasquea tieca yejuatzi hua ejqueu Deus
tiechselilusquea quiename teyecteque.

25Peroöxöqueye toneltoca, ayecmo tiechixutea
inu pelmöma, que yaja inu ley deMoisés.

26 Porque nemonochtie nencate nentiepelhua
de Deus ipampa nemoneltoca tieca Cristo Jesús.

27 Pos noche nemejua tli nemocuötiequejque
para nenyesque tieca Cristo, icaca quiename tlö
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nemotlaquentiöne ca sasie nemotlaquie. Hua inu
nemotlaquie iloac Cristo.

28 De manieras que amo importörebe cox öque
icaca joreyo noso cox amo joreyo; amo im-
portörebe cox öque icaca esclavo noso cox icaca
libre; amo importörebe cox öque icaca tlöcatl noso
cox sohuatl, porque nemonochtie nencate quien-
ame sa sie tlöcatl ipampa nencate tieca Cristo
Jesús.

29 Hua siendo que nencate tieca Cristo, nen-
cate nenipelhua Abraham, hua nemohuöxcatisque
quiename Deus oqueprometierojque.

4
1 Bieno, xomomacacö cuienta de que öque mo-

huöxcatis de lo que tli quepea itajtzi, mientras ica
oc pelalactle icaca iguöl quiename sente esclavo
de itajtzi, mösque sötiepa iyes itieco de noche tli
quepea itajtzi.

2 Ocseque quixutea hua moencargöroa de
quixutisque de noche inu asuntos de ichö. Ejqueu
quixutea hasta inu tunale tli oqueseñalörfe itajtzi.

3 Ejqueu nuyejque tejua, cuöc teyejyeya
quiename tepelantzetzi, tosujetöroöya ca inu
*mandamientos de tlöltecpactlöca tli cachto
tecpejpeaya.

4Pero cuöc oaseco tiempo, Deus tiehualtitlanuc
tieConietzi. Yejuatzi tieConietzi otlöcatihuac de
itech sente sohuatl, hua otlöcatihuac de joreyo hua
nesujetöruruc ca inu ley deMoisés.

* 4:3 Cuale nuyejque motradusirus: “espíritus de tlöltecpactle tli
cachto tequenneltocaya”. Xomojtelicö v. 9, hua Col. 2.8, 20.
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5 De inu maniera oquetlaxtlöjque topatie para
otiechlibrörojque de inu ley, pos cachto tosu-
jetöroöya ca inu ley. Hua ejqueu Deus otiechsele-
jque quieme tetiepelhua.

6Hua ipampa tecate tetiepelhua, Deus tiehualti-
tlanuc tieEspíritu de tieConietzi para ma iloa ipa
toyulo. Hua yejuatzi Espíritu tzajtzihua tojtecopa,
hua quejtulo: “*Abba, noTajtzi”.

7Entunsesquejtusnequequeayecmoteesclavos
tecate; öxö tecate tetiepelhua de Deus. Hua
ipampa tecate tetiepelhua, Deus tiechchihualtilo
ma tohuöxcaticö de lo que tli tiehuöxca.

Pöblomotequepachoöya por inu creyentes
8 Oyeya, cuöc ayemo nentieixomateya Deus,

nenyejyeya nenesclavos de niecate tli giente
quencuitea deuste, mös de melöhuac amo deuste
cate.

9 Pero öxö ye nentieixomate Deus. Noso
beles cache cuale tequejtusque que Deus ye
nemiechixomatihua hua nemiechreconosieruro.
Tlöjcu, ¿tlica nenqueneque nemocuepasque ipa
inu *mandamientos tli amo quepea checöhualestle
nimpor ricojyutl para nemiechpaliebis? Pos
ejqueu nemochihua ocsajpa nenesclavos.

10 Nemejua nenqueneltoca mandamientos tli
nemiechelfea de tli amo nenquechihuasque pa
sente tunale, por ejiemplo ipan tunale de yancuec
mietztle noso yancuec xebetl noso ocsente tunale.

* 4:6 “Abba” ica sente tlajtule Aramaico. Quejtusneque “Tata”
noso “noTöta”. Xomojtelicö Mr. 14.36 hua Ro. 8.15. * 4:9 Cuale
nuyejquemotradusirus: “espíritus”.
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11 Necmabelea que noteque entre nemejua
cuale iyes de embölde.

12 Nocnihua, nemiechtlötlajtea, xomocuepacö
quiename naja, pues naja ye onocuec quiename
nemejua. Pues amo icaca que canajyetla nen-
niechchibeliöne.

13 Pues nenquelnömequesque que cuöc primiero
onemiechnunutz de inu cuale tlamachestelestle,
oneyeya ca nemejua ipampa nococoöya.

14 Hua inu cocolestle de nocuierpo, que cuale
uyesquiöne sente prueba para nemejua, amo
nenquedespresiörojque, nimpor amo nenniecht-
lajyelejtaque. Cache onenniechselejque quien-
ame tlö neyene sente öngel de Deus, quiename tlö
neyene bel yejuatzi Cristo Jesús.

15 Bieno pues, ¿cönenca inu pöquelestle
tli cuöc inu nenquemachelejque? Pues
naja cuale netlatestificörus de nemejua,
que tlö nenbejbeletesquiöne, nemejua
nemixcopinasquiöne nemoixtelolojua para
nenniechmacasque.

16Huaöxö, ¿belesnenniechpeaquienamenemo-
contröriodenemejua ipampanemiechelfea loque
tli melöhuac?

17 Niecate giente moportöroa quiename ne-
miechneque lalebes, pero amo quenejneque ne-
miechchibelisque tlin cuale. Cache quenejneque
nemiechxelusque *de tejua para que sötiepa ne-
mejua nenquennequesque yejua.

* 4:17 Cuale nuyejque motradusirus: “de Cristo”, noso “de inu
cuale tlamachestelestle”.
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18 Ica cuale *yeca ma nemiechneque para ma
nemiechchibele tlin cuale, hua icaca cualema ne-
miechnecta seme. Pos naja nemiechneque seme,
hua amo solamiente cuöc neca ca nemejua.

19 ¡Ay, Ixojte! Necsufriroa lalebes por
nemopampa, quiename quesufriroa sente
sohuatl para quetlöcatelis iconie. Hua
necsufrirojtas hasta que de melöhuac Cristo cuale
niexihuas itech nemonemeles.

20Necnequesquiöne öxö mismo neyes ca neme-
jua, para nemiechnunutzas *de ocsie maniera,
pues amo necmate tli necpensörus de nemejua.

Ejiemplo de Agar hua Sara
21 Nemejua tli nenqueneque nemosujetörusque

ca inu ley deMoisés, xeniechelficö ini nönca: ¿amo
nenquecaque lo que tli nemiechelfea inu ley?

22 Pues tlajcuelulpanca que Abraham oquepex
unte ipelhua. Sente de yejua oyeya iconie de icri-
ada tli oyeya esclava. Hua ocsente oyeya iconie de
isohua, tli amo oyeya esclava.

23 Pero inu iconie de icriada otlöcat ejqueu
quiename tlajtlöcate innochtie pelantzetzi. Pero
iconie de isohua tli amooyeya esclava, yaja otlöcat
por tiepromiesa de Deus.

24 Nöncate sösantle cate quiename sente ejiem-
plo. Inu sohuame querepresentöroa unte acuier-
dos de Deus ca tlöca. Sente acuierdo Deus
oquemacaque ipa inu tepietl itucö Sinaí, hua
querepresentöroa yaja Agar icriada de Abraham.
* 4:18 Cuale nuyejque motradusirus: “ma xeniechnequecö ipa
sösantle tlin cuale, hua ica cuale ma xeniechnequecö seme, hua
amo solamiente...” * 4:20 Cuale nuyejque motradusirus: “ca
belaja notlajtul”.
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Tli cate de inu acuierdo tlajtlöcate para yesque
esclavos.

25 Pos Agar querepresentöroa inu tepietl de
Sinaí, tli icaca ompa Arabia. Hua ica quien-
ame inu Jerusalén tli öxö icaca, ipampa inu ciu-
dad icaca esclava ca noche giente tli quepertene-
sieroa.

26 Pero inu Jerusalén de elfecac icaca libre, hua
amo ica esclava. Hua tejua tecpertenesieroa de
inu ciudad.

27Pues tlajcuelulpanca:
Xepajpöque taja sohuatl machura que ayec tecpea

mopelhua,
xetzajtze de pöquelestle taja tli amo tequixomate

inu tiecoco de cuöc öque ye quetlöcatelis
peltzintle.

Pos taja, sohuatl tli mosiel teca, cache meyactie
mopelhua tequenpeas que ipelhua de yaja
tli öxö quepea inömec.

28Nocnihua, tejua tecatequiename Isaac; tecate
teipelhua tli Deus queprometierojque.

29 Pero ejqueu quiename pa nieca tiempo,
ejqueunuyejque pasörebe öxö. Pues inu pelalactle
tli otlöcat quieme tlajtlöcate innochtie pelantzetzi,
yaja quetepotztocaya inu peltzintle tli otlöcat por
tietlanequeles Espíritu. Hua ejqueu nuyejque
pasörejteca öxö.

30 Pero ¿tli quejtoa teotlajtule? “Xejquexticö ca
queyöhuac inu criada ca tiehua iconie. Pues iconie
de inucriadaamomohuöxcatisniontlede loque tli
quetocöroa iconie de sohuatl tli amo ica esclava”.
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31Bieno, nocnihua, amo tecate teipelhua de inu
criada, pues amo tecate teesclavos. Cache tecate
de inu sohuatl tli libre ica, hua amo ica esclava.

5
1 Cristo tiechlibrörojque para ma teyecö

telibres. Xecsequirucö noso ca inu libertad, hua
amo xomosujetörucö para ocsajpa nenyesque
nenesclavos.

“Tlö nemonacayutequesque, Cristo amo tli ne-
miechserbirurus de niontle”

2 Xejcaquecö tli nemiechelfis. Naja nePöblo ne-
miechelfea que tlö nemonacayutequesque, Cristo
amo tli nemiechserbirurus de niontle.

3 Ocsajpa nequejtus ini nönca: que tlö cana-
jyeca monacayuteque, moobligöroa para quechi-
huas noche lo que tli quelfea inu ley deMoisés.

4 Nemejua tli nenquenejneque ma nemiech-
selicö Deus quiename nenyecteque ipampa nen-
queneltoca inu ley, ye nemoxelojque de Cristo, ye
nemoxelojque de tiefavur de Deus.

5Pero tejuapormediode tieEspíritudeDeushua
por toneltoqueles tecpejpea inu nemöchealestle
hua confiönsa de que Deus tiechselisque quien-
ame teyecteque.

6Porque tieca Cristo Jesús amo tli balierebe öque
monacayuteque noso öque amo monacayuteque.
Lo que tli balierebe yaja toneltoqueles, tli
tiechchihualtea ma tenemecö ca tlasojtelestle.

7Nemejua cuale nennejnentöya ipa inu ojtle tli
icamelöhuac. ¿Öquenunoso nemiechtzacuele para
que ayecmo nenquetocatecate inu ojtle?
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8 Inu sösantle amo yebitz de Deus, pues yejuatzi
nemiechnutzalo parama xectocacö inu ojtle.

9Amo xequelcöhuacö que sa tepetzi de levadura
de pöntzi cuale quemöhua noche textle.

10 Naja necpea confiönsa nemotech tiepampa
Tlöcatzintle, de que amo nenquepensörusque oc-
sente sösantle de lo que tli naja necpensöroa. Pero
öquenu nemiechtlapolultea, yaja quetlaxtlöhuas
por itlajtlacul, amo importörebe öquenu beletes.

11Peronaja, nocnihua, tlö naja oc turaveanetla-
nunutztane de que ma monacayutequecö giente,
entunses joriojte amo niechtepotztocane. Pos en-
tunses amo tli uyesquiöne tli quencualöntisquea
cuöc netlanunutza de tiecorujtzi de Cristo.

12 Pero niecate tli nemiechpasolojteneme para
maxomonacayutequecö, ¡ojalámamotejtequelicö
por complieto yejuamismos!

13Pues Deus onemiechnutzque parama xeyecö
nenlibres. Pero amo xecusörucö inu libertad sa
quiename pretexto para nenquechihuasque lo
que tli queneque nemonacayo. Cache cuale xo-
mopajpaliebicö sente ca ocsente ca tlasojtelestle.

14 Pos noche inu ley mocumpliroa ca sa sie tlaj-
tule, cuöcquejtoa: “Xectlasojtlamotlöcaicniquien-
ame taja mismo tomotlasojtla”.

15 Pero tlö amo nemotlasojtlasque tlöcamo
nemomagatasque hua nemoquejquetzontasque
hua nemocuösque, xecpeacö cueröro amo cana de
repiente nemosencöhuasque.

Lo que tli queneque tonacayo hua lo que tli
quenequihua tieEspírituDeus



Gálatas 5:16 xix Gálatas 5:22

16 Pero nemiechelfis ini nönca: Xenentacö tieca
tieEspíritu de Deus, hua ejqueu ayecmo nen-
quechihuasque lo que tli queneque nemonacayo.

17Pues lo que tli queneque tonacayo ica encun-
tra de lo que tli quenequihua tieEspíritu de Deus.
Hua lo que tli quenequihua tieEspíritu de Deus
icaca encuntra de lo que tli queneque tonacayo.
De inumaniera tonacayo hua tieEspírituDeusmo-
ponierojtecate, hua por inu nemejua abele nen-
quechihua lo que tli nenquenejneque.

18 Pero tlö iloac yejuatzi Espíritu öque ne-
miechyecönalo, entunses abele nemiechmandörus
inu ley.

19 Bieno pues, cuale niese itlachihual de
tonacayo. Pues tli quenejneltoca innacayo yejua
mopajpöctea ca ocseque sohuame tli amo cate
insojsohuöhuö. Quechihua sösantle de petzoyutl.
Modedicöroa sa paramopajpöctisque ipa bisio hua
tlajtlacule.

20 Quenteochihua ixniehualojme. Tietlajt-
lachibea. Momaga. Chajchöhuate. Sa cuajcualöne.
Sa quetiemoa tli inhuöxca. Moxeloa hua quetlölea
apörte ingrupo.

21 Moxejxicoa. Tlajtlöhuöna. Quecualejta
chöchalönesque pa elfeme. Noche ini nönca
sösantle hua sösantle quiename nöncate
quechihua niecate tli queneltoca innacayo. Ye
nemiechantesipörojteca que niecate tli quechihua
nöncate sösantle abele mohuöxcatisque cöne Deus
tlamandöruro.

22 Pero cuöc mochihua ipa tonemeles inu fruto
tli yebitz de tieEspíritu de Deus, entunses tecpej-
pea tlasojtelestle, hua pöquelestle, hua neyulsiebe-
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lestle. Tecxicoa noche sösantle, hua tecualtientlöca
tecate. Tecchihua tlin cuale ca ocseque, hua tecate
de confiönsa.

23Toportöroa cuale hua amo tecuajcualöne, hua
todominöroa cuale. Amo onca ley tli tiechcun-
tenörus tlö tecchihuasque nöncate sösantle.

24Hua tonochtie tli tecate tetiehuöxcahua Cristo
Jesús, icaca quiename tlö ye tejcoruspelojque
tonacayo ca tiehua itlanequeles hua itlaeliebeles.

25Entunses tlö tecpea nemelestle por tieEspíritu
Deus, ma tenemecö quiename yejuatzi Espíritu
quenequihua.

26 Majcamo tectiemucö inu chamöhualestle tli
amo balierebe. Ejqueu amo topiepiehualtisque
sente ca ocsente, nimpor amo toxicusque entre
tejua.

6
Ma topaliebicö entre tejua

1 Nocnihua, tlö canajyeca betzes ipa tlajtlac-
ule, nemejua tli nentietocatecate cuale tieEspíritu
de Deus xecpaliebicö para ma majcoque. Pero
amo xecchihuacö ca cualönelestle, hua xecpeacö
cueröro de nemejuamismo, amo cana de repiente
nemejua nuyejque nemiechyulmajmötocas Amo
Cuale.

2 Xomopaliebicö sente ca ocsente para cuale
nenquexicusque nemotlamömal, hua ejqueu nen-
quecumplirusque tieley de Cristo.

3 Tlö canajyeca momachelea que yaja ica bieye
tlöcatl,mösmelöhuac amo tli ica, samocajcayöjteca
yaja mismo.
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4 Cara sente de nemejua ma questloco
itlachihual yaja mismo, hua entunses tlö
quejta que cuale iya, momachelis cuale porque
mostlocoa que yaja mismo quechihua cuale, hua
amoporque saquejta queocsente quechihuaamo
cuale.

5 Porque cara tlöcatl quetocöroa quebicas icörga
yaja mismo.

6 Pero öque queselea machestelestle de tietlaj-
tultzi Deus, yaja ma quepanulte de noche sösantle
tlin cuale ca öque quemachtea.

7 Amo xomocajcayöhuacö, pos abele öque
majöbeltis tieca Deus. Pos noche lo que tli quetuca
tlöcatl, de inumismo tlatuctle quecosechörus.

8 Tlö sente tlöcatl quetuca lo que tli queneque
inacayo, de inu tlatuctle quecosechörus meque-
lestle hua palönelestle. Pero tlö quetuca lo que
tli quenequihua tieEspíritu Deus, de inu tlatuctle
quecosechörus nemelestle nochepa.

9 Entunses majcayec teseyabecö de
tecchihuasque tlin cuale, porque cuöcases tiempo
tejcosechörusque, tlö amo todesmayörusque hua
amo tejcöhuasque de tetequejtasque.

10 Por inu, cuöc onca locör, innochtie giente ma
tequenchibelicö tlin cuale, hua cache ca meyac
arrasu tli cate tocnihua de toneltoqueles.

Tlanahuatelestle hua tlajpalulestle
11 Xequejtacö ca tli lietras bejbeye

nemiechejcuelfejteca ca belaja nomö.
12 Niecate tli quenejneque cuale niesesque

de innacayo, yejua quenejneque ne-
miechobligörusque ma xomonacayutequecö.
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Solamiente quechihua inu porque amo
quenejneque ma quentepotztocacö ocseque.
Pues inu ocseque quentepotztocasquiöne
tlö tlajtlanunutzasquiöne de que öque cuale
momöquextis ipampa Cristo omecoac ipan
coruscuabetl.

13 Pos niecate tli monacayuteque, nion yejua
mismos amo quechihua tli quemelfea inu ley de
Moisés. Sa quenejneque ma xomonacayutequecö
paramochamöhuasque de nemejua.

14 Pero naja majcayec nochamöhua de niontle
tlöcamo sa de que Cristo omecoac ipan corujtzi.
Pues por inu tiemequeles ipan corujtzi, icaca para
naja quiename tlö ye omec nönca tlöltecpactle ipan
corujtzi. Huanuyejque icacaquiename tlönaja ye
onemec para ca tlöltecpactle.

15 Pero amo importörebe öque monacayuteque,
noso amomonacayuteque. Lo que tli importörebe
ica que Deus tiechchihualtilo ma teyecö tegiente
teyancueque.

16Ma quepeacö yulsiebelestle hua impa ma iye
tietlöocolteles Deus innochtie tli neme san quiene
quejtoa nönca tlajtule, quejtusneque, innochtie tli
de melöhuac cajcate de inu puieblo que ica de
Deus.

17 Desde öxö, majcamo yeca niechestorböro.
Pues necpea nocuierpo chipetlactec por lo que
tli onecsufriro, hua inu quemoströroa que de
melöhuac neca netietlatequepano Jesús.

18Tiefavurde toTlöcatzintle Jesucristoma iye ipa
nemoyulo, nocnihua. Amén. Ma ejqueu iye.
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